
LA POÉSIE DU XIXe AU XXIe  
Arthur Rimbaud, Cahier de Douai - Parcours : Émancipations créatrices 
 

L’art de la fugue 
La « Bohême » : émancipation du jeune homme et du poète (suite) 

 
 

AU CABARET-VERT, 
cinq heures du soir 

 
Depuis huit jours, j’avais déchiré mes bottines 
Aux cailloux des chemins. J’entrais à Charleroi. 
— Au Cabaret-Vert : je demandai des tartines 
De beurre et du jambon qui fût à moitié froid. 
 
Bienheureux, j’allongeai les jambes sous la table 
Verte : je contemplai les sujets très naïfs 
De la tapisserie. — Et ce fut adorable, 
Quand la fille aux tétons énormes, aux yeux vifs, 
 
— Celle-là, ce n’est pas un baiser qui l’épeure ! — 
Rieuse, m’apporta des tartines de beurre, 
Du jambon tiède, dans un plat colorié, 
 
Du jambon rose et blanc parfumé d’une gousse 
D’ail, — et m’emplit la chope immense, avec sa mousse 
Que dorait un rayon de soleil arriéré. 

 
Octobre 70. 

 
 
On relie ce poème au voyage à pied en Belgique d'octobre 1870, qui a conduit Arthur Rimbaud à Charleroi. 
Il y avait dans cette ville, sur la petite place au bord de la Sambre, accessible par le pont la reliant à la gare, 
une auberge où tout était vert, même les meubles, et qui s'appelait « À la maison verte ». Rimbaud a dû y faire 
escale vers la mi-octobre. D'après un témoin, « la fille aux tétons énormes » serait Mia, une forte flamande. 
 

1. Selon vous, comment ce texte exprime-t-il le plaisir de la « fugue » ? 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 



 
LA MALINE 

 
Dans la salle à manger brune, que parfumait 
Une odeur de vernis et de fruits, à mon aise 
Je ramassais un plat de je ne sais quel met 
Belge, et je m’épatais dans mon immense chaise. 
 
En mangeant, j’écoutais l’horloge, — heureux et coi. 
La cuisine s’ouvrit avec une bouffée 
— Et la servante vint, je ne sais pas pourquoi, 
Fichu moitié défait, malinement coiffée 
 
Et, tout en promenant son petit doigt tremblant 
Sur sa joue, un velours de pêche rose et blanc, 
En faisant, de sa lèvre enfantine, une moue, 
 
Elle arrangeait les plats, près de moi, pour m’aiser ; 
— Puis, comme ça, — bien sûr, pour avoir un baiser, — 
Tout bas : « Sens donc, j’ai pris une froid sur la joue… » 
 

Charleroi, octobre 70. 
 

2. Expliquez que ce poème évoque des plaisirs simples, liés aux cinq sens. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 

3. En quoi ce poème s’apparente-t-il à une petite scène de théâtre ? 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 

4. Qui est « La maline » ? 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
  


